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CATALOGO
D LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y LÍRICAS DE LA GALERIA

E L  TE A T R O .

*l cabo de loBaEiosmil...
Amor dean tesa ía .
Abelardo y Eloísa.
Abaegacioa y nobleza.
Angela.
Alectos aeo d lo y  am or.
Arcanos del alma.
Amar después de la m uerte.
Al m ejor eazador...
Achaque quieren las cosas. 
Amor es sueño.
A caza decuervos.
A caza de herencias.
Amor, poder y pelucas.
Amar po r señas.
A falta  depan .... .
A rticulo por articu lo . 
Aventuras im periales. 
Achaques matrimoniales. 
Andarse por las ramas.
A pan y agua.
Al Africa.
Konito viaje.
Boadicca, drama Aerólco. 
Batalla do reinas.
Berta la  flamenca.
BsrOmotro conyugal.
Bienes mal adquiridos.
Bien rengas mal si vienes solo. 
Bondades y desventuras. 
Corregir al que yerra. 
Cañizares y Guevara, 
cosas suyas.
Calamidades.
Como dos gotas de agua.
Cuatro agravios y ninguno. 
jComo se empeñe un marido! 
Con razón y sin razón.
Cómo 80 rom pen palabras. 
Conspirar .con bnena suerte.
Chismes, parientes y amigos.
Con el diablo á cuchilladas. 
Costumbres políticas. 
Contraste s.
C atllina .'
Cárlos iX y los Hugonotes. 
Carnioll.
Candídito.
Caprichosdel corazón.
Con canas y pollcando.
Culpa y castigo.
Crisis m atrim onial.
Cristóbal Colon.
Corregir al que yerra, 
Clcmcntina.
Gon la  música 6 otra parte, 
liara y cruz.
Oos sobrinos centra nn tfo. 
n . Prim o Segundo y Quinto. 
Deudas d é la  cnnciencia. 
non Sancho el Bravo, 
nnn Bornerilo do Cabrera.
Dos a rtis ta s .
Diana de San Román,
D. Tom ás.
Oo audaces es la fortuna.
1)08 h ijos sin padre.
Donde menos se iiiensa...
D. Joaó. Pope y Pepito.
Dos m irlos blancas.
Deudas de la lionr 
De la mano á la boca.
Doble emboscada.
El am or y la moda.
Está local

En mangas de cam isa.
El que no cae... resbala.
El niño perdido.
El querer y el rascar...
El hombro negro.
El Qn de la novela.
El filántropo.
El hijo  do tre s  padres.
El últim o vals do Weber.
El bongo y e l m iriñaque. 
lEs una m aivai 
Echar por el atajo.
El clavo de los maridos.
El onceno no esto rbar.
El anillo  dclR ey.
El caballero feudal. 
íEs nn  ángel!
El 5 de agosto.
El escondido y la tapada.
Kt licenciada V idriera.
¡En cristsl
El Justicia de Aragón.
El Monarca y el Judio.
El rico y el pobre.
El beso de Judas.
El aim a <lel Rey G am a.
El atan de tener novio.
E lJuicio público.
El sitio de Scbaslopol.
El todo por el todo.
El gitano, ó el hijo de las Alpu- 

ja rra s .
El que las da las loma. 
Etcam ino de presidio.
Ei honor y el dinero.
El payaso.
Esto cuarto se alqntla.
Esposa y m ártir .
El pan de cada dia.
El mestizo.
El diablo en Amberes.
El ciego. , ,
Elpi'otegído de las nubes.
El m arqués y el marqiiesito.
El reloj de San Plácido.
El helio ideal.
El castigo do una falta.
El estandarte español en las eos 

tas africanas. .
El conde de Montecristo.
Elena. 6 herm ana y rival. 
Espcr.snza.
EI grito de la conciencia.
¡El autori |E1 autori 
El enemigo en casa.
El últim o pichón.
El literato por fuerza.
El alma en un hilo.
El alcalde de Pedrnneras. 
Egoísmo y honradez.
El honor de la familia.
El hijii dcl ahorcado.
J?1 dinero.
El jorobado.
El Diablo.
El Arte de ser feliz.
El que no la corre antes...
El loco por fuerza.
El soplo del diablo.
El pastelero de París.
F n ro r parlamentario- 
Faltasiuveniics.
Francisco Pizarro.
Fé en Dios. „
6a spar. Melchor yBallasir, ó a

abijado de todo el mundo. 
Genio y figura.
Historia clima.

' Hacer cuenta sin la huéspeda, 
Herencia de lágrimas.
Instiutos de Alarenu;
Indicios vehementes.
Isabel de Uédicis.
Ilusiones de la vida, 
imperfecciones.
Intrigas de tocador.
Hiisioucs de la vida.
Jaime el Barbuuo.
Juan Sin Tierra.
Juan  sin Pena.
Jorge ei artesano, 
ju au  Diente.
Los nerviosos.
Los am antes de Chine) on.
Lo mejor de los dados. .
Los dos sargentos españoles. 
Los dos inseparables.
La pesadilla de un  rasero.
La hija del rey heno.
J.os eztremos.
Los dedos huéspedes.
Los éxtasis.
La posdata de una carta.
La mosquita m uerta.
La hidrofobia.
La cuenta del zapatero.
Los quid pro qnos.
La Torre de Londres.
Los amantes de Teruel.
La verdad en el espejo.
La banda de la Condese.
La esposa de Sancho el Bravo.
1.8 boda deQuevedo.
La Creacíony el Diluvio.
La gloria dei a rte .
La G itanilla de Madrid 
La Madre de fian Fernando. 
Las flores de Don Juan.
Las apnrencias.
Las guerras civiles.
Lecciones deam or.
Los maridos.
La lápida m ortuoria.
La bolsa y el bolsillo.
La libertad  de Florencia.
1.8 Archiduqnesita.
La escuela délos amigo*,
La escuela de los perdidos.
La escala del poder.
Las cuatro estaciones.
La Providencia.
Í,os tres btlnqueros.
Las huérfanas de la  Caridod. 
La ninfa Iris.
La dicha en el bien ajeno.
La m ujer dcl pueblo.
Las bodas de Camacbo.
I.a cruz del m isterio .
Los pobres de badrid .
La planta exótica.
Las mujeres.
La unión enAfriea.
Las dos Reinas.1,8 piedra fil irídfal.
I.a corun.i de Castila lalogpría). 
La calle de la Montera 
Los pecados de los padres.
Los infieles.
Los moros dcl Riff.
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PERSONAJES. AGTOHES.

ADELA-..........................................S r t a . A l v a r e z .
DON FRANCISCO.................... S r . M a rio .
DON ROQUE...............................  A l is e d o .
PAQUITO.......................................  Be n r d í.

TOMÁS.................................. Parpo-

La acción contem poránea y pasa en Madrid.

Esta obra es propiRdad de D. Alonso Gullon, _y nadie podrá, sin 
sa nermiso, reimprimirla ni representarla en España, en sus posesio­
nes de Ultramar, ni en ios países con quien haya celebrados o se 
«elebren en adelante tratados internacionales de propiedad literaria. 
' Los Comisionados de las Galerías Dramáticas v Lincas de los 
Sres. Gttllon é Hldclgo, son los exclusivos encargados del cobro di­
os erechos de representación y de la venta de ejemplares.

Queda hecho el depósito que marca la ley.



ACTO ÙNICO.
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Despacho amueblado con decencia. Puerta en el fon­
do, sobre la que habrá una campanilla; colaterales. 
Mesa de escritorio. Velador, sillones.

F ranc.

Roque.
F ranc.

L

IÌSCENA PRIM EIIA,

D. ROQUE, (iespues D. FRANCISCO.

R oque. (Leyendo -varias cartas.)
«Jerez, el vino lia subido.»
Si? pues borradlos bien hay.
«Barcelona, los obreros 
se niegan á trabajar.»
¡Qué bien marchan los negocios! 
«Alcorcon, esto va mal, 
y ya no se hacen pucheros.»
Los hacemos los demas.
«Matanzas.»
(Fondo: lleva un abrigo de color de ceniza y en 
mano un ramo de flores.)

Pero esto pasa 
de castaño oscuro ya; 
ramitos á todas horas! 
y para mí no serán!
Hola, Paco, buenos dias.
Quién será el jóven audaz
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Hoque.

F ranc.

R oque.
F ranc.
R oque.
F ranc.

R oque.
F ranc.
R oque.

F ranc.

R oque.
F ranc.

Roque,
F ranc.

R oque.

F ranc.

R oque.
F ranc.

R oque.

que regala raniílieles 
á mi adorada mitad?
De fijo algún pollo estítico, 
más delgado que un cirial.
U(T, yo bramo como un toro, 
no... como un toro, jamás. 
Nuestro negocio de lanavS 
ha fracasado.

Es verdad, 
soy un Juan Lanas.

¿Qué dices? 
Y debo ser un caiman.
Te has vuelto loco?

Á la calle
donde han ido las demas.
Te ha picado la tarántula?
No lo sé.

Eh! dónde vas?
V,<'

Oye.
Á mí con ílorecitas?

Alguno se va á arañar.
Soy un cardo borriquero.
Quieto. (Cogiéndole de los faldones.)

Con formalid id, 
regalas tú ramilletes 
á mi idolatrada Paz?
Yo? no; á qué me lo preguntas? 
Es que de algún tiempo acá 
llueven ramos en mi casa.
De eso te vas á quejar?
Así olerás bien.

.Mentira;
huelo mal.

Hombre.
Muy mal;

solo huelo á chamusquina, 
á cuerno quemado.

Bah!
No tienes ya confianza 
en tu mujer? temerás 
que se la vaya algún pie 
porque la doblas la edad?



F ranc.
R oque.

F b.anc.
R oque.
Franc.

Hoqí'e.
F ranc.

Roque.

F ranc.

R oque.
F ranc.

R oque.
F ranc.

Lo dices con un tonillo!
No se te puede aguantar,
¡qué tecla te vas volviendo! 
¿Tecla dijiste?

Sí tal.
Yo me casé por las teclas, 
por meterme á teclear.
Sabes que soy filarmónico, 
y amante como el que más 
de las dulces melodías 
de Ay te den y de Almorzar.
De Haydeñ y Morzart, qué horror! 
Bien, liombre, lo mismo da; 
en oyendo un organillo 
ya me pongo yo á bailar.
No es tu mujer primer premio 
de piano?

Y ademas
sócia del liceo artístico 
de Móstoles y Amsterdam.
La vi en el Conservatorio, 
yo hií por casualidad; 
mas supe que había exámenes 
y dije: «vamos allá.»
Tocaron varias alumnas 
de una manera fatal; 
qué cencerrada nos dieron!
Era cosa de escapar.
Pero ¡ah! llegó la que había
de ser mi cara mitad;
dió un acorde, y todo el mundo
abrió lanía boca ¡ah!
chico ¡qué manos aquellas!
¡qué subir y qué bajar! 
tocaba fuerte y muy bajo, 
y adélante y hácia atrás.
Pobre piano!

Sonaba
que ni la orquesta del Real.
Yo me entusiasmé.

Lo creo.
y me subí en la banqueta



para aplaudirla á rabiar.
Y grité; «brava, bravísima;» 
debí añadir algo más, 
porque gritó todo el público: 
«fuera de aquí ese animal;» 
mas yo seguía gritando 
y me tuvieron que e’char; 
yo adoraba á aquella alumna 
y la aguardé eu el portal.
La vi, la liablé, me liizo caso, 
me presentó á su mamá, 
arreglamos los papeles 
y nos casamos y en paz.

Roque. Justo, y cantasteis uu dúo 
de música celestial.

Franc. No te burles.
Roque. Ay, Francisco,

tú en Leganés pararás.

RSCENA ií.

DICHOS y TOMAS.

Tomas. (Con una Uza en ia mano.)
Señor, la taza de malvas.

Franc. No la quiero.
Roque. Tómala.
Tomas. Como tiene usté jaqueca...
Franc. Sí y ataque cerebral.

tráela acá; uy, me he abrasado.
Tomas. No ha querido usté soplar.
Franc. Para soplos estoy yo.
Roque. Tu amo no está bien. Tomás.
Franc. Oye; (Llevándoselo (i[)arte.) SÍ Silbe á mi cuarto 

un jóven que llevará 
un ramillete de flores, 
en cuanto le oigas llamar...

Tomas. Ya entiendo, abro el ventanillo 
y digo que usté no está.

F ranc. Aguarda, hombre, y si pregunta,
«y su esposa (jloña Paz.»

Tomas. Abro la puerta y ontónces
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F kanc.
T omas.
F ranc.

Tomas.
F ranc.

Tomas.
F ranc.

F ranc.
Tomas.

Roque.
F ranc.

R oqre.
Franc.

R oque.
F ranc.
R oque,

F ranc.
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Tomas.
F ranc.
Tomas.

un puntapié y á rodar.
Quieto; ie dices que pase.
Bien.

Y en seguida te vas 
á mi despacho.

Y qué?
Tiras

del llamador que allí hay, 
que es el de esa campanilla. 
Comprendo, para avisar.
Pues pasa á casa corriendo 
y no te muevas, estás?
Si me dan algún recado...
Yo lo haré.

Tanta bondad.
Pues compre usté cafiamones... 
Vete.

Aceite mineral, 
y  cordilla para el gato, 
escobas, jabón y  pan. (Sale Tomás.

ESCENA JI].

DICHOS menos TOMÁS.

Tu cabeza no está buena.
(Arrellanándose en un sillon.)
Ya estoy con tranquilidad, 
descanso en la campanilla.
Francisco, t ú  acabas mal. (Suena oi reloj.) 
Allá voy, ¡ah! es el reloj, 
aun no me llama Tomás.
Estás rematado; escucha.
Casi me he puesto á temblar.
Anotaste los mil reales 
que tomó Paquito Orgaz? 
es un jóven que promete, 
y que muy pronto quizá!...
Ya me atufé, y de seguro 
hago una barbaridad; 
soy un tigre, y si le atrapo 
le despedazo, no hay mas.



R o q v e .

Fratto.

R oque.

F ranc.

Roque.
F ranc.

iü  -

Te voy á dar estrigaina,
porque estás rabioso. {Suena ei piano.)

iAh!
Oye, es el (inai de Norma,
¡qué gusto y qué suavidad!
Te domestica la música 
como á las fieras.

Cabal.
Uy, qué escala, es admirable.
Bravo, bravo.

¿Qué, te vas?
Chico, mi mujer me arrastra. 
Sublime, piramidal. (Saie por el fondo.)

GSCEINA IV.

D. ROQUE.

No le arrastra su mujer; 
pero le falta muy poco; 
se necesita estar loco 
para volver á caer.
Ella es joven, y él es viejo; 
y claro, no hay armonía, 
temiendo estoy que algún dia 
le diga: «abur, ahí te dejo.» 
Los novios se han de llevar 
pocos años, es la fija, 
como Paquito y mi hija, 
si se llegan á casar.

ESCENA V.

D. ROQUE y ADEl.A.

A dEI'A.
Roque.

Adela.
Roque.
Adela.

Buenos dias.
Dormilona.

¿Has descansado del baile?
Sí, papá; y bailé muchísimo. 
Como que eres incansable. 
Diez lanceros, quince polkas, 
tres schotiskes y once watses.

V



Roque.

Adela .
R oque.

Adela.
R oque.

Adela .
R oque.

Adela .
R oque.

Adela .
Roque.

Adela .
R oque.

Adela .
R oque.

Adela .

— í l  —
Eso es bailar á destajo, 
coD la mitad hay bastante.
Pero hablemos de otra cosa. 
Escacha, papá.

Ya sabes,
que deseando tu bien 
tengo intención de casarte.
Sí, con ese jóven.

Justo.
Paco Orgaz.

Es muy galante. 
Pero es preciso, hija mia, 
que estés con él más amable.
Si te dice algún requiebro 
solo sabes contestarle,
«gracias, e.s favor, mil gracias;» 
y vamos, qde de ahí no sales.
Es que me corto, papá.
Pues yo quiero que te alargues; 
menos bailar y más lengua.
Es riquísimo su padre.
Ea, me voy á la Bolsa.
Y si viniera...

Que aguarde.
Que hoy es preciso que quede 
arreglado vuestro enlace.
Qué miedo, sola con él!
Diré á dos municipales 
que suban á iiacer la guardia.
No creo que asuste á nadie.
Sí; pero...

Es un caballero, 
y no es fácil se propase.
Hasta luego, vuelvo pronto.
Sí, por Dios, no te retrases.
(Sc -va por el fondo )

ESCENA VI.

adela.

Ea, ya me entró el temblor,
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i ’AQ.

yo de nerviosa me paso, 
y estos temblores acaso 
serán preludios de amor.
El muchacho es guapo, vaya, 
luego el gusto con que viste; 
y tiene un mirar tan triste, 
y se abre tan bien la raya.
No merece mi desden, 
es tan fino y obsequioso.., 
debe ser muy buen esposo, 
y debe valsar muy bien.
Y lo que es en cuanto á mí, 
creo que soy agraciada...
{Mirándose al espejo.)
Ay Jesús qué mal peinada! 
si llegara á verme así.
(Por el fondo con un ramo de flores en la mano.

Ad u l a .
Señorita...
(Dando un grilo.')

All! (Váse por la izpuierda.)

KSCENA Vil.

PAQOITO.

Se ha escapado.
Buen principio de función; 
he puesto en fuga á mi novia, 
;qué simpático le soy!
Bah, de seguro habrá ido 
á echarse polvos de arroz, 
y hahrá inanità de gato; 
misterios del tocador!
Pero ya estoy decidido, 
mi mala vida acabó, 
nada, me caso... y no en Reus, 
sino como manda Dios.
Esta mañana he quemado 
todas las cartas de amor 
de las novias volanderas, 
que harian un batallón.
Yo aguardo á Adela; es preciso



F ranc.

F.4Q.
F ranc.
P aq .
F ranc.

P aQ-
F ranc.

Paq.

F ranc.
P aq.
F ranc.

!Vq.

F ranc.
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que hoy rae diga si ó no, 
y le entregaré e.ste ramo, 
y no habrá equivocación. , 
Mi criado es fo más bruto! 
y gracias que supe hoy 
que en el principal del lado 
los otros ramos dejó.
No ha do despreciarme Adela,
no soy. ningún mascaron.
(Va á mirarse al espejo con las manos atrás:)
la barba me agracia mucho, 
tengo un aire com'il faut.

ESCKNA VIK.

PAQUITO y D. fra n c isc o .

(Fondo.) Por ahora no hay cuidado, 
mas qué veo, un ramo ¡oh! 
el es... m i... tengamos calma.
I Poniéndose en una accioti trágica.)
Seré un Otelo feroz.
(Estornuda.)
.lesus.

No hay de qué.
(Eh, visita.)

(Sí, tapa, tapa, bribón.)
Ya he visto á usté, caballero, 
por la parle posterior.
Qué dice este hombre.

Ahora
muérase usted,..

Hombre, jm?
(Es chistoso.)

De vergüenza.
(¡Quién será este buen señor!)
Ya ve usted que estoy tranquilo, 
hecho un borrego; no, no.
(.Galle, qué gaban, yo tengo 
otro del mismo color.)
(Hola, mi gaban le gusta.)
Pero hombre, usté es un gorron,



le gusta todo lo mío.
Paq. Este hombre es tonto, me voy. 
Kranc. Caballeriio, un momento.

(Hoy estallo de furor.)
Yo soy el número uno.

Paq. á  mí aunque fuera usté el dos. 
Franc. y soy el solo empresario 

y el responsable editor 
de mi mujer.

Paq. (Ah, es casado.)
¿Qué me importa á mí? 

f’«ANC. Es atroz.
¿Conque para usté el marido 
es un cero, un figurón?

Paq. Vaya, usté ha almorzado fuerte, 
duerma (a mona y adiós.

Franc. Quieto: yo (suelto la gorda.)
soy don Francisco Muñoz.

I’aq. (El consocio de mí suegro;
tendré mas circunspección.)'

Framc. (íQué efecto le ha hecho mi nombre, 
es que soy mucho hombre yot)

Paq. Caballero, usté dispense,
mas no tenia el honor 
de conocerle, y ahora 
aprovecho esta ocasión...

Franc. No, no aproveche usté nada.
Paq. Soy su amigo y servidor.
Franc. Pues pediré á usté un consejo.
Paq. (Parece un bobalicón.)
Franc. Yo tengo un intimo amigo, 

que es muy íntimo: otro yo, 
es casado y hay un títere 
que hace á su esposa el amor.

Paq. ¡Bien!
F ranc. Cómo bien?
Paq. No, decía...

que siguiera usté.
Franc. Allá voy,.

Mas no sabe de qué modo 
espantar al seductor.
Usté, que es tan .calavera,

_  14 -



P a q .

F ranc
P aq.

F ranc

P aq.

F ranc.

P aQ.

F ranc.

P aq.

Franc.

P.AQ.

F ranc.

P aq.
F ranc.
P aq.
F ranc.
Paq.
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puede darme su opiniou.
Yo también he codiciado 
la fruta agena.

Ya estoy.
Un día, yo no quería, 
pero ella me convidó 
y comí en su casa.

¿Cuándo?
(Me ha comido un lado, horror!) 
Yo al ver aquella familia, 
y los niños, que eran dos... 
(Niños eh? pues no fué en casa 
donde este mozo comió.)
Al contemplar aquel cuadro 
de bieuestar interior, 
frente á frente dei esposo, 
hombre de suposición, 
me avergoncé, y e.scuchando 
de la conciencia la voz, 
renuncié ya para siempre 
á mi criminal pasión.
(¡Querrá que yo le convide!)
No hay otro medio mejor.
Que haga lo que se le antoje. 
(Qué insoportable moscon!
Pero mi novia no sale.)
(Huye? me temej valor.) 
Amiguítü, pues yo opino 
por un duelo, soy feroz.
Tira usté?

Todas las armas, 
y á donde apunto allí doy.
Sí? (Pues á raí no me apuntas, 
no más duelo, se acabó.)
(Como tarde más me largo.)
Pero oiga usted por favor...
(Ay Dios mió, qué polilla!)
Conque usté se conmovió.
Sí señor, quién es el hombre 
tan viilano y tan traidor 
que falta á un íntimo amigo, 
que le abre su corazón.
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y que le estrecha en sus brazos, 
y le dispensa el honor 
de convidarle á su mesa?
Eso nunca lo haré yo.
Siento pasos.

FftANC. (Oh! sublime!
Es mi misma situación, 
pues le estrecho.—Le convido, 
me salvé.) Ahora mismo voy,
amigo mió...) (Abrazándole.)

Paq. Eh, canario,
suelte usté.

Franc. Otro apretón.
Paq. No, no, por poco me ahoga.
Franc. Calle, le ha dado á usté tos?

Le compraré unas pastillas.
Las quiere usté?

Paq. No señor;
y largúese usted cien leguas.
(Me va á dar un sofocon.)

Franc. Hoy come usted en mi casa, 
yo soy su amigo mejor, 
los brazos.

Paq. ó usté me deja,
6 le echo de aquí si no.
(Vft á coger una silla.)

ESCENA IX.

DICHOS y  ADELA.

Adela. Cabalíeyo, usté perdone 
si al entrar...

Paq. Por perdonada.
Fra?ic. (Debo insistir; no renuncia.) 
Adela. (Es guapo chico!)
Paq. (Es muy guapa!)

Ofrezco á usted este ramo,
lo s  d e m a s . . .  (Siguen hablando.)Franc. (Se lo regala!
y la niña creerá
que eran para ella! qué cándida!)



Adela . Me gustan mucho las flores,
lo ag rad ezco . (Va á dejar el ramo.)

Fra?íc. (Abrazándole.) Oh, gracias, gracías!
Pao. Pero aún está usted aquí?

Esto ya pasa de raya.
Adela. Tome usté asiento.

(Francisco trae un sillón á Paquito, y al tiempo de 
irse á sentar le coge ilel brazo.)

Aquí hay silla.
A las tre.'s se come en casa.

Paq. Bien; y á qué hora se revienta?
Franc. ¡Qué pregunta! tiene gracia!
A dela . (Pero qué hablarán los dos?)
Paq. Esta tarde voy de caza;

me esperan en San Isidro.
(Cualquier cosa! ¡qué cantárida!
Ese señor no está bueno.)

Framc. (Nada, constancia, constancia.)
A dela . Papá, no debe tardar.
Paq. No, si papá no hace falta.
Franc. (Hoy ha de comer conmigo.)
Adela. Gracias.
Paq. Á la vista salía.
Franc. Si es muy amable este jóven, 

yo le quiero con el alma.
Paq. Pero hombre, quiere usted irse...
Franc. Adonde á usté le haga falta.
Paq. Ah! tengo unas letras...
Franc. Venga.
Paq. Pero aguarde usté, no vayan

otros papeles.
Franc. No importan.

Iré con usté de caza,
(Sale por el fondo.)

ESCENA X.

— 47 —

DICHOS menos FRANCISCO.

Adela. (Nos hemos quedado'solos, 
ya me entra el temblor á'mí.) 

Paq.- (Ese liombre es un sinapismo.

2
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Ad e l a .
P aq.

Adela .
P aq .

Adela .
P aq.

Adela .
Paq.

A d e l a .

Paq.

A d e l a .

Pao-

A dela .
P aq.

A d ela .
Paq.
A d e l a .
P aq.

no le puedo resistir.)
Yo... no, pa... pa.-. pá...

Usló tiembla?
Cálmese usté, serafín.
No estoy tero... tem... blando.

(■Vaya,
qué encantadora está así-)
Serán los nervios.

Pero, hija, 
no soy ningún puerco espin.
Yo también tiemblo.

De veras?
De placer y frenesí.
Usté es mi media naranja, 
yo la otra media, es decir, 
yo soy el medio naranjo.
(Adiós, ya me confundí.)
Solo debo darle oídos 
si viene usté con buen fin...
Nunca es buen fin el casarse, 
eso dicen por ahí, 
pero yo, con mucho gusto 
voy á doblar la cerviz...
Papá quiere que me case 
el mes que viene, en abril.
El mes de las flores, bravo! 
usted es un alhelí; 
y yo tan solo deseo, 
cual el céfiro sutil, 
aspirar el suave aroma 
que se eleva hasta el cénit.
(Sopla, cómo me remonto!)
(Ya me vuelve el miedo.)

Sí.
Yo la amo á usted con delirio, 
y solo seré feliz 
cuando beba en sus miradas 
amor y ventura, y...
Sabe usted valsar, Paquito?
Sí̂  yo soy muy bailarín..
¿A dos tiempos?

Con usted,



á dos, á tres y á cien mil. 
Adela.. ¿Qué hace usted?
Paq. Examinarme

en wais, me quiero lucir. 
Adela. Pero sin música.
Paq. En baile;

yo tocaré el cornetín.
(Empiezan a bailar.)

ESCENA XI.

^  19 —

DICHOS, D. ROQUE.

Roque. Bravo, bravísimo.
Paq. y Adela. Ah!
Roque. Nada, siga el bailoteo.

(Tararea un w als.)
Paq. No bailamos.
Roque. Ya lo veo.
Adela. Es que...
Roque. (Reme'iándoia.) Me corto, papá;

pues bastante te alargabas.
Adela. Crea usted...
Roque. Si no es delito;

di que te gusta Paquito, 
y así de una vez acabas.

Paq. Somos dos distintos polos.
Roque. Á tu padre á escribir voy 

que los novios, desde hoy, 
se entienden y bailan solos.

Adela. Yo, por mi...
Paq. Pues yo...
Roque. Corriente;

lo que es yo no me opondré.
Ea, yo te dictaré; 
sírveme tu de escribiente.

P aq . ai momento, (sentándose.)
R oque . (Dictando.) «Ainigo Justo.»
Ad ela . (Qué galante y  qué rendido! 

debe ser muy buen marido, 
porque valsa que da gusto,)
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ESCENA XII.

DICHOS y TOJfÁS.

T omas. Está ocupado don Roque? 
Ah! tome usted, señorita.

A dela . Yo?
T omas. De parte de mi amo.
A dela . Pero, espera.
Tomas. Estoy deprisa.

(Vuelvo á irse por el fondo.)

líSCIíNA XUI.

DICHOS n.enos TOMÁS.

Ad ela . (Son las letras que le dió... 
eh! qué es esto? una cartita...)

R oque. La doy un millón de dote.
P aq . El interés no me guia.
R oque. Escribe.
A dela . (Tiene otra novia.) 

Qué iniquidad! qué perfidia!
P aq, Eli! qué ha dicho usted?
A d ela . Yo, na
P aq . Ya concluí.
R oque. Ahora la firma.
P aq. (Por qué habrá dicho?...)
R oque. Eclía

(Paquito echa el tintero.)
Hombre, has echado la tinta.

P aq. Adela.
A dela . (Tengamos calma.)
R oque. Á escribir otra: principia.
A dula . Ya no hace falta.
R oque. ¿Por qué?
A dela . No me caso.
P a q . Eli?
R oque. ¡Qué salida!
P a q . Será una broma.
Adela . Sí, broma.



papá, lea usted.
Paq. (Una epístola

que se escapó de la quema!)
Es que...

Roque. Silencio en las filas. (Leyendo.)
Mi adorado Paqiiito, 

todo lo pierdes, 
te has dejado en la sala, 

tu gaban verde, 
ven á buscarlo, 

no perderás el viaje; 
te ama; tu—Amparo.

Esto es grave.
Adela. Usté lia leido?
Paq. Si es que esa carta no es mia.
Adela. Vaya usté á ver á esa Amparo, 

que estará la pobrecita 
con el gaban en la mano 
para darle una propina.
Hemos roto para siempre.

Paq. Si eso es cosa muy antigua.
Adela. Será alguna suripanta 

de esas que bailan...
Roque. Cbiquilia!
Adela. Abur, memorias á Amparo, 

y nada mas. Le aborcaria.
Paq. Pero usté, señor don Roque...
Roque. Yo digo lo que mi hija,

busque usté su gaban verde 
y expresiones á la ninfa.

— 21 —

ESCENA X dl.

HAQUITO, después D, FRANCISCO.

Paq. Pues señor, esto es horrible, 
quién les hace comprender...
Todo por culpa de ese hombre; 
si le atrapo ¡pobre de él!

F r a NC. (Por el fondo con traje de cazador y escopeta.)
üf, vengo de San Isidro 
corriendo á todo correr.



Paq. Ya está aquí. Pero usté quiere
que yo le apriete la nuez.

Frasc. Caballero!
Paq. Si parece

que le inspira Lucifér.
Franc. Qué pasa?
Paq. Entre aquellas letras

que di á usté liabia un papel 
que se llevó con la-prisa, 
y no pude recoger.

Franc. Pero no va usté de caza?
Paq. No señor.
Franc. Pues yo pensé...

usté me lo dijo.
Paq. Claro,

para zafarme de usté.
F ran c . Bien, pues comeremos ¡untos, 

iré á encargar un pastel.
P aq. No es malo el que usted ba armado.
F r.anc. Ingrato.
Paq. Qué pesadez!

Quítese usté de delante,
so feo, Matusalén. (Empieza á  pasearse.)

Franc. Me insulta, es que no renuncia,
mas yo no debo ceder. (Lesi^uo paseando.)

Paq. (El gaban está en mi ca.sa 
hace lo ménos un mes.)

Franc. Es usté muy desdeñoso, 
luego iremos al café.

Paq. (Donde encuentro yo un Paquito 
que me hace falta?)

Franc. Y después
al teatro de la comedia, 
que representan muy bien.

Paq. Le colgaría el milagro.
Franc. Eh, que necesita usté.
P rq. Un Paquito.
Franc. xVsí de novio

me llamaba mi mujer.
Pero ya soy don Francisco; 
achaques de la vejez.

Paq, y  es verdad, somos tocayos.

-  22 —



Franc. Vaya!
Paq. y el gaban aquel,.

el que llevaba usté antes?
Franc. En mi cuarto lo dejé.
Paq. (¡Qué idea! Si yo pudiera...)
Fbanc. Se lo quiere usté poner?
Paq. (Pidiéndolo de su parle

le hacia el cambio.) Jé, jé!
Franc. (Se rie!) Si usté se rie, 

yo me reiré también.
(Rie con una risita forzada.)

Paq. (Amparo no vive lejos, 
me ayudará y me salvé.)

Franc. Me va cargando esa risa.
Paq. (Como el pobre está en Belen.)
Franc. Tengo monos en la cara?

canario, me voy á ver- (Se dirige ai espejo.) 
Paq. (Ea, pasemos al lado...

á  endosarle mi papel.) (Se va por el fondo.)

ESCENA XIV.

-  23 ~

D. FRANCISCO, después TOMÁS.

Nada me veo en la cara, 
la tengo como cualquiera, 
ni un chafarrinón siquiera; 
jóven, si usté me explicara... 
calle, ya se escabullé, 
me alegro; estoy destrozado,
¡lo que cuesta ser casado! 
y si no dígalo yo.
Señores, el tal PaquitO (Sentándose.) 
va á acabar con mi salud, 
yo necesito quietud; 
me va entrando un sueñecito.
Flores... pastel... ¡qué hermosura!
(Bmpieza á sonar la campanilla. Entre sueños.)
No hay nadie, no estoy en casa; 
dale, qué temprano pasa 
el carro de la basura; 
eh! la campanilla, ¡horror!



(Cesa la campanilla.)
misericordia! es Tomás
que me avisa... pues no liay más,
pego un tiro al seductor.

ESCENA XV.

FRAJíClSCO y D. ROQUE.

Roque. Eh, dónde vas tan furioso?
Franc. Á hacer un paquiticidio.
Roque. Oye.
Franc. Suelta.
Roque. Tú no sabes,

el tal Paquito es un picaro.
Franc. Cuéntaraelo á rní... y qué ha hecho? 
Roque. IN’ada, le hemos sorprendido 

una carta de su...
Frams. Calla...

(de mi mujer.) Le fusilo.

ESCENA XVI.

DICHOS y FAQUITO, después ADELA

— 24 —

Paq. Caballeros...
Franc. (Ya está aquí.)

Qué lia hecho usté en mi domicilio?
Paq. Ya nada, si usté me oyera... (Á d. Rotiue.) 

La carta, caballerito, 
la carta.

Franc.

Adela. La tengo yo.
Franc. Pues venga.
Adela. Antes es preciso 

saber de cierto quién es 
el adorado'Paquito.

Franc. Soy yo.
Roque. Cómo?
Paq, Usté?
Franc. (Silencio.)

Caprichos... nos escribimos...



Adiíla. Es verdad?
Erasc. Soy Curro y Frasco,

y Paquito y l’raucisqniío.
I'aq. y Pauchito.
Adela, (se la da.) Esta es la carta.
Paq. Usté se habrá convencido.

(Habla con Adela.)
Hoque. Pero, Francisco, á tus años...
Frano. (Leyendo.) Eh! pero este no es .su e.stilo, 

ni ella escribe en seguidillas.
Paq. (Cuándo traerán ese lio.)
Frano. Me he equivocado, esta carta 

pertenece á otro individuo.
Hoque, Allora vas á üesdocirte?
Paq. No, señor, lo dicho, dicho.

— áS —

líSCENA XVIi.

monos y TOMÁS.

Señor,
Qué me quieres.

T o.mas.
Frano.
Tomas. Esto

que para usted han traído, (váse.)
Paq. (Me salvé.)

¿Es algún regalo?
Hoque. Y encima trae algo escrito.F ra.no. Para Paquito Muñoz 

de su Amparo.
Hoque. Libertino!F rano. Te ju ro . . .
Paq. Será el gabaii.
Adela . Jn.sto, nn gaban.
Paq. Cabaiito.F rano. Ni sé quién es e.sa Amparo, 

ni este gaban e.s el mio.
Hoque. Pruébalelo.
Frano. Es más estrecho.P aq. Acceda usté.
i'uANo. Qué caprichos,

verás como me entra mal. 
eii, qué es esto!

3



Roque. Te lias lucido.
Franc. Canario, pues me entra bien, 

yo voy á perder el juicio.
P aq. Se va usté ya convenciendo? 
Adela , \erem osj ahora principio. 
Fbanc. Un gorro, y también me viene.

(Vamos, yo estoy en ei limbo.) 
R oque. Paquito, tuya es mi Adela. 
Frano. Señores, aquí es preciso... 
Roque. (Gomo hables más, se lo cuento 

á tu mujer.)
Frano. ’ Pue^ no insisto.

(Suena el piano.)
¡Ah! Linda de Chamuni, 
que melodía tan bella; 
público, apláudela á ella,

* y no bagas caso de mi.

— 26 —

FIN.



OBRAS DEL MISMO AUTOR.

E l R amo DK O rtig a s ............... Colección de poesías satíricas.
E stá  loca ......................................  Juguete cómico, original en un acto y en

verso.
L adrón y v e r d u g o ...................  Comedia en un acto y en prosa, arregla­

da del fraiicés.
L a doctora en  t r a v e su r a s . Comedia original en un acto y oii verso. 
L a F rutera  DIÍ Mu rillo . . . .  Comodía original en unaclo y e n  verso.
E l Mundo N uevo ‘ ..................  inocentada cómico Urica original en un ac.

to y en prosa.
E l J uicio F inal  ®.....................  Zarzuela original en un acto y en prosa.
L a caza del c a l l o .................Comedia original en tres actos y en verso.
L a torre  de Ba bel ...............Comedia original en tres actos y en verso-
F aRA dos p e r d ic e s , d o s . . . .  Proverbio original en un acto y  en verso. 
E l sueno del  P esc a d o r . . .  . Zarzuela en tres actos y en verso.
E l Gorro N eg ro ...................... Zarzuela en un acto y en verso.
E l J a rd in ero ................ ... Zarzuela en un acto y en verso.
L as HUaS de E l e n a ................  Proverbio original en un acto y en verso.
L a m u je r  d e  t r e s  m a rid o s . Juguete cómico original en un acto y en

verso.
R epública  ó m onarquía? . . .  problema original en un acto yen  verso. 
L a l ib er t a d  d e  en señ a n za . Comedia original en un acto y en verso. 
L a reina  de los a i r e s . . . .  F arsa bufa original en un aclo'y en prosa.
L a m ujer  l ib r e ............................Comedia original en iin acto y en verso.
U n e d it o r  r e s p o n s a b l e ........... Comedia en un acto y en verso.

1 En calnboraclon con D. Fernando Martínez Pedresa, ii.úsica de don 
Luis Cepeda.

2 Música de D. Miguel Albelda.
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La jegunda cenicienta, 
na peor cuna.
1.a clioza dcl almadreno.
1,05 patriotas. .
I.os lazos del Ticlo.
Los molinos de viento.
La agenda de Cos'i'Clargo.
La cruz de oro. . ^
La caja del regimiento.
LOS sisas de mi mujer.
Llueven hijos.
Las dos madres.
La hija dcl Rey René.
Los extremos.
La frutera de Murillo.
La cantinera.
La venganza de Catana.
La maniucsita. 
l.a novela de la vida.
La torre deOaran.
La nave sin piloto.
Los amigos.
La judia en el campamento, o 
Lglorias de Africa.
Los criados.
Los cahallüi'os de la niebla.
La escala de jnatrim unio.
La torre de Biibel.
La caza del galjo.
La desobediencia.
La buena ailiaja.
La niña mimada. ■
Los maridos (refundida.)
Mi mamá.
Mal do ojo.
Mi oso y mi sobrina. 
MartinZnrbsno.
Marta v María.
Madrid en 1818.
Madrid á vista de pájaro.

, Miel sobre linjiieias.
1 Mártires de Polonia.
‘ Malla!! ó la Emparedada,

Anpclicay Medoro.
Armas de buena ley.
A cual mas feo.
Ardides ycucbilladas 
Ctaveyiiia la Gitana.
Cupido V Marte.
Céfiro y Flora, ri. Slsencndo. 
ñoña Mariquita.
Don Crisanlo, ó el Alcalde pro­

veedor,
Don Pascual,
El Bacliiller.
El doctrino.
El ensavo de una ópera.
El calesero V la maja.
El perro del bortclano.
En Ceuta y en Morrueros.
Kl león en la ra Innera.
Enredos de carnaval.
El delirio (drama lírico.)
Kl Postilion de la Rioja fjifiisica.) 
El vizconde do Letorirres.
£I mundo á escape.
Bt enpifan español.
El rem eta 
P.l hombre feliz.
El caballo blanco.
El colegial.
El líltim o mono.
El prim er vncio (le un pollo 
E n tre  Pinto y Valdemo' o- 
El magnetismo... ¡animal!
El enlifa de la ralle Mavor.
En las asías dcl loro.

Miserias de aldea.
Mi mujer v el primo.
S ilfS n ’ó'& en'uende. 6 un Eom-
>’obfcza contra noWeza^^^
Ko es todo oro lo que reluce.
No lo quiero saJier.
Nativa.
proposit deenm ictida.
Pescar á rio revuelto.
P a iaM -rld a fW  de honor, ú el 

a,..agravio del Lid.
Per la puerta del jard ín .
Poderoso caballcrocs U. Dinero.

K " . s r s i S o ,  61.
ta de Ronda.

Poruña pensión.
Para dos perdices, dos.
P réstam ossob re  la honia.
Para m entir las mujeres.
¡Que convido »1 ^ ro n e l... .
Ouicn imicbo abarca.
¡Qué suerte la "iia .
¿Quién es el !
¿Quién csclpadre?
Rebeca.
Ribal y amigo.
Rosita.
Su imágen.
Se salvo elhnnor.
^au Isid ro ff’aíJ'onde Ufadrid.) 
Sueños de amor y ambición.
Sin prueba plena.
Sobresaltos de un mando, 
m la muta lucra hiicna.
Tales padres, tales hijos. 
Traidor, inconfeso y m ártir.

ZA RZU ELA S.

Kl ituiiulo niicvo^ 
hiio <ie i>. ,Entré nú  mujer y cl.pnm o.

El noveno mandamiento.
K! juicio final.
El gorro negro.
El hijo del Lavapies.
F.t api or por los cabellos. 
Elm tndo. .
E l Paraíso en Madrid.
El elixir dcam or.
El sueño del pescador.
Giralda.
Harrv el Diahim. . ,
.luan'Lonas. (Aíusica.;
Jacinto
La litera del Oidor.
La noche de ánimas.
La familia nerviosa, ó el suegro
Las bodas de.Tuanila. íilJutica-J 
Los dos fiamanles.
La modista.
La colegiala. ¿
Los conspiradores, 
l.a espada de liernardo.
La hija de la Providencia.
La roca negra.
La estúlua encantada.
Losjarilitics'dcl Buen retiro. 
I.oco de amor y en la  córte.
T a venta encantada.
La loca de amor, ó las rrlsioncs 

de ÉdiDibui'go.

Trahiarpor eueiúa ajena.
Tod unos.

iS I r 'a c T o D ^ f c n ic n in a .

1-U u c sp d rd c l otro mundo.
Una venganza '•” ‘{{„■,¿(¡£8.Dnarolncmenc'asúBJiCiica
lina noche cii blanco, 
fno  de lautos, 
l'ii mando en d"?/. tn a  lección rcsc '«da. 
m  mando s ustum.
Vna equ'.'dd^d'deV,,arena En reiiatro  a qu«dd*^®P“- 
l tu  Tiberio!
Dnlobti y una rapos«- 
r n a  renta vitulicia.
Xjna llave y un son.brero. 
L nanieiiüra inocente. ^
Una mujer iiiistoriosa.:;
Una lecciou de córte.
Uno falla.
Un paje y un caballero
un si y un no.
una lágrima y un beso.
Una lección de mundo.
Una m ujer de liislona.
Una herencia completa.
Un hombre lino.
Una poetisa y su marido. 
lUn regicida!
Un marido cogido por los cabe­

llos.Un estudiante nove!.
Un hombre dcl siglo.
Un viejo pollo.
Zam arrúla, ó los bandido» de la 

serran ía  deRouda.

! a .farUinera. liW''S'C"*l •
La loma dc Tctuon.
T a c r itZ  VfiMC* l1  m iz d c lo s  Humeros.
La Pa>tora déla Alcarria.
1,11 herederos.
Í:os'vc'’cndos capitales.
La gitanilla. 
l.a artista., 
l.a casa reja.
Los p ira ta s ..
l.a señora del sombrero.
1,0 mina de om.
Maleo vMaica.

Ma() 'de Y MalcU-.sdIiel,
Nadie se mucre hasta que Dios 

qniore. , ,  „ .
Nadie toque áln Reina.
Pedro V Cntaline.
Por sorpresa. ,
Poram or al prójimo. 
peliHiUcre y marqués.
P.-tblo V Virginia.
Rctniln T oriKÍiial.
Tal para cual, 
rn p riiifo .
Una guerra de familia.
Un cncilH’i ii.
Uu sobrino
Un rival del otro mundo 
Un marido por apuosi’«.
Un quinto y uu siulitu io .



PUNTOS DE VENTI Y COMISIONADOS PRINCIPALES.

PROVINCIAS.

Albacete.
A lca láde  JJenarei, 
A lco y .
A lgec ira t.
A lica n te .
A lm agro  
A lm ei ia.
A n d ü ja r .
A n te^uera ,
Aranguei,
A o ila .
A oH ís .
Badajoi.
B aeta ,
B arba itro ,
Barcelona.
Befar,
Bilbao.
B irg o t.
Cabras
Cdceree.
C ádiz.
G alatavud.
C anariai.
C annona.
C arolina.
Cartagena,
C aite tlon .
C astrourdia lei.
C euta .
Ciudad-Real,
Córdoba.
Sorutia .
Cuenca.
E cija .
F errol.
F iguerat,
Gerona.
Cljon.
Granada,
Guadalajara.
Habana.
Ilaro .
H uelva.
Huesea.
/ru n .
Látiva.
ías^pálmas (Canarias) 
Leon.
L irida .
Linares.
Logroño
Lorea

8. Ruiz.
liermejo.

3. Alarti.
R. Muro.
J .  Gossart.
A. Vicente Perez,
.M. AKarez.
I). Caracuel.
I. A. de Palm a.
I). .Santistebao.
S. Lopez.
M. Roman Alvarez. 
f .  Coronado.
/ .  R. Segui-a.
C. Corrales.
A. Saavedra, Tlnda de 

Barlumeus y I Cerdá.
J  Tetildor.
E. Delmus.
T. Arnaiz y A. Hervía«.
B. Montoya.
H. tt Perez.
V .Morillas yCompadia.
K. Molina.
P. Maria Poggi, de Ju n ta  

Crus de Tenerife.
3. Al, Eguítuz.
E. Torrea,
J. Pedreiio.
J . M .de Soto.
L. Ocharán.
M. Garcia de la Torre.
P. Acosta.
M. Muñoz, F. Lozano y 

M. Garcia Lovera.
.1. Lago.
Al, Mariana.
/.G iu li.
N, Talonera.
M. Alegret.
F. Dorca.
Crespo y Cruz.
/ .  M. Fueiisalida y Viuda 

ó Hijos de Zamora.'
R. Oùana.
.M. Lopez y Compañía.
P Ouintana.
J. P. Osorno;
A. Guilten.
R. Martinez.
J .  Perez Flofxé. 
f .  Alvarez de Sevilla.
J . Orqnia.
Miñón Hermano.
J, Sol e hijo.
J. M. Caro.
P.  Brleba.
A. Gomoz.

Lucena.
Lugo.
¡Hahon.
H alaga.
Manila (Filipinas), 
M atará .
Mondoüedo.
M on ta la ,
M urcia.
Ocaña.
Orense.
OriAuela.
Osuna.
Oviedo.
Falencia.
Palma de M allorca.
Pamplona.
Pontevedra.
Priego iCórdoba.) 
Puerto de i 'ía . Marta  
Puerto-Rico 
Reguena,
Reus.
Rioseco.
Ronda.
Salamanca.
San Fernando.
S. Hdefonso(Ln Granja 
ja n liic a r.
San Sebastian.
S . Lorenzo. |Escorial.| 
jan taneler.
Santiago.
Segovia.
Sevilla.
Soria.
Talavera de ¡a Reina. 
Tarazona de Aragon. 
Tarragona.
Teruel.
Toledo.
Toro.
T rujillo .
Tudela,
T u j.
Ubeda.
fa le n c ia .
ra lladoH d.
Fieli, 
y  go.
Fillanucoa y Geltrú  
F ito r ia .
Zafra.
Zamora.
Zaragoza.

3. B. Cabeza. '
Viuda de Pujol 
P . Viueot.
3. G. Taboadela y P, de 

Moya.
A. Olona.
N. Claven.
Viuda de Delgado.
D, Santolalla.
T. Guerra y Herederos 

de Andrion.
V. Calvíilo.
J. Ramón Perez.
J. Martinez Alvarez.
V. Montero.
J. iMartinez.
Hijos de Gutierrez.
P .J . Gelabert,
3. Ríos Barrena, 
j .  Buceta Solía y Comp. 
j .  de la Cám ara.

. j .  valderram a. 
j.M esire, de Mayagüez. 
C .Garcia.
J. Prius.
M. PrádanoB.
Viuda de Gutierrez,
R. Huebra.
3, Gay.
3. Aidete.
I. de Oba.
A. uarralda 
8. Herrero.-
C. Medina y F. Hernández.
B. Escribano.
L. M. Salcedo.
P. Alvarez y Comp.
F. Perez Rioja. 
A..sanchez de Castro.
P. VeratoD. 
y. Pont.
F. Baquedano.
J. Hernández.
L. Población,
A. iie rranz .
AI. Izalzu.
M. Atartlnez de la  Cruz
T. Pérez.
I. Garcia, F. líavarro  y 3. 

Mariana y Sanz.
D. jover y H. de Rodrigz. 
Soler, Hermanos.
Al. Fernandez Oíos.

. L .Creus.
J. Oquendo.
A. Oguet.
V. Pnertei.
L. Ducassi. J. Cofflin y 

Comp. y V. de lleredla.

MADRID^

Librerías de la Viuda é Hijos de Cuesta, y de Moya y P laza, .calle 
de Carretas; de A. Duran, Carrera de San Gerónimo; deL. Lopez, ^calle 
del Cármen, y de M. E scribano, calle del Príncipe.


